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LUUKINYA
PINTUPI/LURITJA
Ngaatja yara lu u k i ,  waangkara, ngaya, 
n g u r rn g u r r t ja r ra . Nyinangiya ngurra 
wiimangka.
Palunyangka luuk i paluru ngarayinkula, 
ngarayinkula nyangulpi, "Yakayangku! 
Kalḻka ngaatja yaaltj ingurumpa 
patangarangu?" Kaḻ ka mirrka paluru 
t i ḻ a l ingku pakalpayi.
1

Palunyatjanu paluru yankula w ir rka ṉu 
waangkarangka, palunyalu watjaṉu, "Yuwa! 
Watjalkuṉanta? Kuwarriṉa panyapa miyi 
kaḻ ka m a n t j iṉu. Wanyuṉi !  ngalya yankula 
palyala t jungungkulika?"




Palunyatjanu yanu piyuku ngayakutu. Palunyalu 
palula n g a p a rr t j i  ngalya yankula watjaṉu, 
"Kuwarriṉa ngaatja mangarri kaḻ ka kanyiṉi ,  
Nyuntu y a a l t j i  k u l i ṉi? Nyuntupaṉin palyara 
ngaatja tjunkuku palyangku?"
Palunyangka watjaṉu, "Wiya, ngayuiu. Nyuntu 
t j u r r a ! "
5

Palunyalu k u l i ṉu, " Kuwarrimpaṉa ngurrngurrpakutu 
yananyi. Palunyaluṉi t j in g u ru  p a l y a l k u l i t j u , 
wati palyangku."
Palunyangka ngurrngurrpangku purinypa wangkangu. 
Palunyalu paluru kutulingku k u l i ṉin g i ,  
"Nyakumpaṉa ngaa t j u ṯ a puṯ u t j a p i ṉi? Palyaṉa 




Palunyatjanu paluru yankula palumpa ngurrangka 
w ir rka ṉu. Palunyalu m a n t j iṉu manta tjawalpa 
palumpa, tjawaṉu ngaṯ i . Kala. Paluru kapi 
t i ṉangku manta y u r i ṉu. Palulanguru paluru kaḻ k a 
palunya t junu . Paluru rawalingkungku kapi 
t i ṉangka ku r rp i lp a y i  mangarri palunya. Ngula 
miyi paluru t i ṉal ingku pakaṉu.
Palunyalu paluru k u l i ṉi n g i l p i ,  "Ngalkuṉa miyi 
ngaa t j u ṯ a, y i l t a .  Y u t iṉa piyukutjananya 
w at ja lku , ngayunya palyara pa lyantjaku."
9

Palunyalu piyuku t jana la  wangkayinangi. 
Palunyaya wanting i.  Kanya Luukilu k u l iṉ ingi,  
"Yaka! Palyampaṉa ngayuluṉa t ju  yankula 
m a n t j i lk u . "
11

Palunyalu paluru yankula miyi yu rraṉu.
13

Palunyalu piyuku watjaṉu, "Kuwarriṉatjananya 
watja lku puḻ ingka rungkara nyuma t i ṉa 
miyinganampa ku t jan t jaku , nga lkuntjaku."




Palunyalu miyi nyuma t i ṉa rungkara ku t jaṉu.
17

Palunyalu watjaṉu piyukutjananya, "Nyurrangarri 
yuny t ju rr ingany i ngayulawana nga lkuk it ja?"
Watjaṉuya, "Yuwa, yuwa! Y u n y t ju r r in g an y i la t ju  
nyuntulawana miyi ngal kuk i t ja ."
19.

Palunyangka Luukilu  watjaṉu, "K u l i la ya !  
Nyurrangarrinyaṉa puṯ u w a t ja lpay i .  Ngayuku 
palyara palyantjaku. Palunya nyurrangarri 
ku l in t jaku?  Kuwarriṉa ngap a rr t j i  wantinpa 
nyurrangarr inya. Palya y i l t a ? "








This work is from the Living Archive of Aboriginal Languages www.cdu.edu.au/laal.  
If you have any questions or wish to access information concerning this work, please contact us at 
livingarchive@cdu.edu.au.  
 
Use of this work is subject to the User License Agreement available at 
http://www.cdu.edu.au/laal/permissions/ 
 
This work is licensed under a Creative Commons Attribution Non-
commercial No Derivs 3.0 Licence Australia which appears as follows:      
 
This licence allows users to share, copy and redistribute the work in any medium or format provided they: 
(i) give appropriate credit, provide a link to the licence, and indicate if any changes were made to the work. 
Users may do so in any reasonable manner, but not in any way that suggests that we endorse the user or 
their use; 
(ii) do not use the work for commercial purposes; 
(iii) do not distribute the modified work if they remix, transform or build upon the work, and 
(iv) do not apply legal terms or technological measures that legally restrict others from doing anything that the 
licence permits. 
 
The full terms of the licence can be found at http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/au/legalcode. 
 
The creators of this work assert their moral rights to: 
• be identified and named as the creators of this work. This means that if you reproduce the work, you must 
identify these creators;  
• take action if this work is falsely attributed as being someone else’s work; and 
• take action if this work is distorted or treated in a way that is harmful to their honour or reputation. This 
means that the creators of this work have the right to object to distortion, mutilation or other modification 
of, or derogatory action in relation to the work. 
 
If you share this work, you must identify the creators named in this work and on the Living Archive 
of Aboriginal Languages website and abide with all other attribution requirements under the 
Creative Commons licence.  
 
Note that any action that is in breach of the moral rights of the author will give rise to a right of the creators to take 
legal action under the Copyright Act 1968 (Cth). 
 
Do not remove this notice 
 
